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Liebe Kundin, lieber Kunde,

Sie haben sich für ein hochwertiges Markenprodukt entschieden. Bitte lesen Sie die fol-
genden Hinweise aufmerksam durch, um dieses Qualitätsprodukt optimal zu nutzen und 
Schäden durch unsachgemäße Handhabung zu vermeiden.

Gebrauchs- und Pflegehinweise 

Achtung: Die Kanne nicht in der Spülmaschine reinigen und nicht ins Spülwasser tauchen.

Reinigung von innen:

• Die Isolierkanne vor dem ersten und nach jedem weiteren Gebrauch mit 
heißem Wasser ausspülen. Dies gilt auch, wenn die Kanne längere Zeit nicht 
benutzt wurde.

• Hartnäckige Ablagerungen im Inneren entfernen Sie, indem Sie heißes Wasser 
mit 1 Esslöffel Backpulver vermischen und kurze Zeit in der Kanne einwirken 
lassen. Dann gut schütteln (bitte vorher Kanne verschließen), Inhalt ausgießen 
und die Kanne rückstandsfrei ausspülen. Kalkablagerungen können auf demselben 
Weg mit heißem Essigwasser beseitigt werden.
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Reinigung von außen:

• Nur mit einem feuchten Tuch abwischen. Keine harten Gegenstände wie Stahlwolle, 
scheuernde Reinigungs-, Lösungs- oder Bleichmittel verwenden.

Aufbewahrung:

• Die Isolierkanne immer unverschlossen aufbewahren.

Warnhinweise:
• Die Isolierkanne nur stehend transportieren oder lagern.
• Den Drehverschluss immer vollständig schließen.
• Beim Ausgießen darauf achten, dass der Deckel nicht zu weit gelockert ist 

und ggf. herunterfällt.
• Beim Aus-/Eingießen darauf achten, dass für Dritte keine Verbrühungsgefahr besteht.
• Nicht unter den Gießbereich greifen.
• Nicht direkt aus der Isolierkanne trinken. Das Gesicht beim Befüllen der Kanne nicht 

über die Kannenöffnung halten.
• Die Isolierkanne nicht auf eine heiße oder in die Nähe einer heißen Herdplatte stellen.
• Die Kanne ist nicht mikrowellen- und backofengeeignet.
• Keine kohlensäurehaltigen Getränke oder Milchprodukte in die Kanne füllen.
• Die Kanne nur bis maximal 1 cm unter den Drehverschluss befüllen.
• Die Kanne nur für den vorgesehenen Zweck benutzen.
• Nehmen Sie keine Änderungen am Produkt vor.
• Kinder von der Isolierkanne fernhalten. Eine Isolierkanne ist kein Spielzeug. 
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Tipps zur Verbesserung der Isolierleistung:

• Damit Heißes länger heiß bleibt, die Kanne vor Befüllung mit warmem Wasser ausspü-
len. Anschließend das jeweilige Getränk einfüllen.

• Damit Kaltes länger kalt bleibt, die Kanne vor Befüllung mit kaltem Wasser ausspülen. 
Anschließend das jeweilige Getränk einfüllen. Darüber hinaus bleiben kalte Getränke 
länger kalt, wenn das Gefäß vorher offen in den Kühlschrank gestellt wird oder für 
einen kurzen Moment Eiswürfel eingefüllt werden.

Garantie und Gewährleistungspflicht: 

Es gelten die gesetzlichen Regelungen.

Service

Trotz umfassender Qualitätsprüfungen kann es vorkommen, dass ein Produkt einmal nicht 
die gewünschte Qualität erreicht. In diesem Fall schicken Sie uns das Produkt sowie den 
dazu gehörigen Kaufbeleg zu. 

Sie erreichen uns unter: 

Josef Schulte-Ufer KG · GastroSUS 
Hauptstraße 56 · 59846 Sundern · Germany 
Tel.: +49 (0) 29 33 98 10 · Fax: +49 (0) 29 33 71 50 
info@gastrosus.de · www.gastrosus.de
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Dear Customer, 

you have decided to purchase a high-quality product. To enjoy the full benefit of the pro-
duct and avoid damaging it unnecessarily, please read the following instructions carefully.

Instructions for Use and Care

Please note: Do not clean the jug in the dishwasher and do not immerse it in
dishwater.

Cleaning the inside:
• Rinse out the vacuum jug with hot water before using it for the first time and before any 
 subsequent use. This also applies if the jug has not been used for a long time.

• Remove stubborn deposits on the inside by mixing hot water with 1 tablespoon of baking  
 powder and allowing it to take effect in the jug for a short time. Then shake well (please  
 seal the jug beforehand), pour out the contents and rinse out the jug so that there is no 
 residue. Limescale can be removed in the same way with hot diluted vinegar.

Cleaning the outside:
• Only wipe it down with a damp cloth. Do not use any hard objects such as steel wool,  
 abrasive detergents, solvents or bleaches.

Storage:
• Always store the vacuum jug unsealed.
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Warnings:
• Only transport or store the vacuum jug standing up.

• Always fully close the screw cap.

• When pouring out the contents, ensure that the lid is not too loose and that it doesn’t 
 fall off.

• When pouring out the contents/filling the jug, ensure that there is no risk of scalding  
 for third parties.

• Do not hold the jug under the pouring area.

• Do not drink directly from the vacuum jug. Do not have your face over the opening of 
 the jug when filling the jug.

• Do not place the vacuum jug on a hot hob or near a hot hob.

• The jug is not microwave- and oven-safe.

• Do not fill the jug with fizzy drinks or dairy products.

• The jug can only be filled up to a maximum of 1 cm below the screw cap.

• Only use the jug for the intended purpose.

• Do not make any changes to the product.

• Keep children away from the vacuum jug. A vacuum jug is not a toy.

Tips for improving the insulation:
• So that hot liquid stays hot for longer, rinse the jug out with hot water before filling it.   
 Then fill it with the drink.

• So that cold liquid stays cold for longer, rinse the jug out with cold water before filling it.  
 Then fill it with the drink. Cold drinks also stay cold for longer if the vessel is placed open  
 in the fridge or briefly filled with ice cubes beforehand.



Statutory guarantee and warranty:

The provisions of the law apply.

Service

In spite of comprehensive testing and inspection, it may happen that a product does 
not achieve the desired standard of quality. Should this be the case, please return it to 
us with the receipt. 

Our address is: 

Josef Schulte-Ufer KG · GastroSUS 
Hauptstraße 56 · 59846 Sundern · Germany 
Tel.: +49 (0) 29 33 98 10 · Fax: +49 (0) 29 33 71 50 
info@gastrosus.de · www.gastrosus.de
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